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当然，我用计算机写作，像每个还算聪明的作家那样。约

翰大师已经告诉了我为保护他的文字资料而设定的密码。他真

好，不过这是多余的。因为我早就啃破了那个密码。

我什么东西都啃。

密码、向日葵籽、黄粉甲的幼虫。人们不吃黄粉甲的幼虫，

但是对于我们这个族群来说，它可是难得的佳肴。

也许我应该顺便说一下，我是一只仓鼠。

更确切地说：我是一只金仓鼠。我们金仓鼠和野生仓鼠的

差别就像计算机和手摇式计算器之间的差别。事实上，我们金

仓鼠是相当珍贵的，这一点我以后还会提到。

我总是告诉人家，我是在笼子里出生的，但没有人会觉得

奇怪。（似乎）一直到今天，金仓鼠仍只能在囚笼里出生，没

有机会在其他地方出世。我们只能在囚禁中拼命地蹬着生命转

轮，直到最后进入永恒的冬眠——死在那里。

我出生在一家宠物店的笼子里。曾祖母经常说，我们应该

为此感谢金仓鼠的上帝。“孩子们，”她对我们小金仓鼠说，“孩

子们，在这里你们能按时得到食物，还有人帮忙清理笼子。”曾

祖母曾在一个小女孩的笼子里待过一段时间，据曾祖母说，那

第一章

现在是我的时间了。

安里克和卡罗素两只天竺鼠终于安静了下来，老猫威廉又

躺回他的毛毯，而约翰大师也出门了。

现在我要开始写我的故事。

当然，我要像每个还算是聪明的作家那样问问自己：我讲

的故事能不能让人们感兴趣？这个故事值不值得写出来？

故事是这样子的:一个头脑相当清醒的家伙在类似监狱的

地方长大，然后被卖掉，经过人类多次的转手，最后终于凭着

自己的智能逃出监狱。——如果这个故事不值得写出来，那什

么才值得呢？
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个小女孩像天竺鼠一样邋遢，像被阉过的公猫一样懒惰。它没

有按时得到食物，也没人帮它打扫笼子。曾祖母差一点就提前

归天。

我想借这个机会，再明确地说一遍：我们金仓鼠有三个首

要的禁忌：第一没有食物，第二粪便，第三还是没有食物。所

以金仓鼠从不会放过一只黄粉甲的幼虫（除非已经有霉味了）。

而且金仓鼠从不会将他们撒尿的角落（对生物老师来说，那叫

做排尿的角落）安排在靠近食物的地方。显然大家都知道，其

他动物在这方面就不那么讲究了，比如说天竺鼠。

我们这一胎金仓鼠总共有十只，我排行老六。最初那些黑

咕隆咚的日子就不用提了，大家什么也看不见，身上光溜溜

的，你挤我，我挤你，就为了找东西吃。如果我没记错的话，

这种情形一共持续了八天。不管怎样，当我眼睛能够睁开时，

我才真正成了一只金仓鼠。可惜，跟我一块出生的同伴也在这

时睁开了眼，我们就开始扭打在一起了。

我知道，生物老师把这种扭打叫做“竞技较量”，据说这

是遗传来的。可能是吧。尽管如此，我还是觉得这种“竞技较

量”很烦。不是因为我不承认我是金仓鼠！我只是比较喜欢安
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第二章

在我被卖掉前不久，年逾古稀的曾祖母进入了永恒的冬

眠——她死了。一开始我还在想，她只是需要特别长的时间

才能醒过来。但是，在宠物店负责销售的那个胖男人立刻就

知道发生了什么事情。在我还不会吱吱叫的时候，曾祖母就

消失不见了。

这件事让我非常伤心，但其他同伴却毫不在意。金仓鼠就

是这种独来独往的动物，曾祖母多次对我讲到这一点。

我很想念她。我可以和她讨论所有关于金仓鼠的问题。我

曾尝试找同伴讨论，得到的回答却是：“讨论？不，我要去运

动。你要不要一起来？”

安静静地想自己的事情。也许人们会不相信：当时我就在想，

为什么我们金仓鼠会生活在笼子里。当然，没有想出所以然

来。

直到曾祖母开始照顾我。

唉！我本来想要先在这里讲一讲金仓鼠的传说，但是作为

一个作家（好吧，作为未来的作家），我可以想象，读者会想

看到一点紧张的故事情节。

所以我先来讲一讲我是怎样被卖掉的。
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难道我要蹬转轮蹬到发疯为止？谢了，同伴们，不需要。

何况笼子里只有一个转轮，转轮迷都在笼子前面排着长龙，更

确切地说，他们在那里你推我，我挤你的，互相咬来咬去。

这段期间，小仓鼠已经在互相撕咬了。大家之前只是在

“竞技较量”，现在则是激烈地进行“领地争夺战”，就像生物

老师所说的那样。只是，我们这儿根本没有领地，因为笼子太

小了。这对那些硬要争夺领地的老鼠来说是不幸的，但是对我

们这些金仓鼠来说则是幸运的，因为这样才不会导致伤亡。

笼子里的气氛变得越来越糟糕。我们设法相互退让，但

是很快就发现，这样一来，每只金仓鼠都只能蹲在自己的位

置上。

大家都开始变得呆头呆脑的。

我也是。

我知道，有时甚至连思考也帮不上忙。我想啊想的，就是

想不出答案来。我反复地思考，思考……直到有一天，脑子里

冒出了一些东西。这些东西变得越来越大，越来越清晰，最后

终于明显地展现在我的眼前：我必须离开这里。

我必须逃出这个笼子。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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无尊严地乞讨食物，却很有效果──这部分我看了很多遍。然

后我做好了准备，下一个买仓鼠的人可能要来了。

一直没有人来。

就像中了邪似的，整个金仓鼠市场看上去似乎无人问津。

许多吱吱尖叫的天竺鼠、怪声怪气地大叫的鹦鹉、哑巴乌龟都

被卖了出去（人们买乌龟到底要干什么呢？），连那只暹逻猫

都找到了买主，却没有人想要金仓鼠。

尽管如此，我随时都做好了准备。我对自己说，绝不能失

去耐心。单纯从统计学的角度来看，进来一个仓鼠买主的可能

性正在一小时一小时地增高。

后来我差一点因睡觉而错过了机会。

那时已接近中午，不是我们这些金仓鼠在白天最有精神的

时候，所以我又打起盹来。吱吱喳喳的叫喊、跳来跳去的嘈杂

声和转轮飞快转动的叮当响声把我吵醒了。我跳起来，一眼就

看出机会来了。

那个胖售货员从上边往笼子里瞧，他旁边站着一个留着大

胡子的男人。从远处我就闻到一股香香的肉豆蔻气味。这时其

他金仓鼠的举止跟我所预见的一模一样。我深深吸了一口气，

我必须被卖掉。

对，就是这样。为什么我早先没想到这一点呢？也许是因

为我觉得被卖掉有点儿和死去一样。一只金仓鼠不见了，不会

有谁会感到不安。

不管怎么说，这一点是清楚的：在这个笼子里，下一只被

卖出去的金仓鼠一定得是我。但是这样的事不会自动发生，我

必须做好准备，因为我十分了解，一有买主站到笼子前面，我

亲爱的同伴们就会突然觉得，笼子里面太无聊了，借着被卖掉

来调剂一下可能不错。“我、我、我”，他们会吱吱尖叫，翻筋

斗，高兴得跳起来，蹬小轮子，这一切只是为了引人注意，而

那里只会有一只非常特殊的金仓鼠能吸引人的目光，因为他的

动作与众不同。问题是：什么动作？

我第一次注意到那台电视机，它固定在商店一角的墙上。

电视正在播放一部动物片，而且不断地重复播放。那是一部很

悲惨的电影：观赏鱼慢吞吞地在水缸游来游去，各种各样的鸟

儿在树上叽叽喳喳乱叫，还有北山羊，头脑不正常似地相互撞

来撞去；也有动物园的情景：笼子里的猴子——很富有教育意

义，牵涉到人类与动物之间的关系；还有熊，他们在熊栏里毫
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还没有做出决定。我正要开始引起那个男人注意的时候，听见

那个胖售货员问他：“您女儿多大了？”

我停住了。

“快六岁了。”大胡子说。

太小，实在太小了！

“这个年龄刚好。”胖售货员说。

“我想让她学习承担责任。”大胡子说。

啊哈。她很有可能像天竺鼠一样邋遢，像被阉过的公猫一

样懒惰。

“您要知道，小姑娘经常是单独一个人。”

那就好多了。那么她就有可能照顾我了。

“太好了，”胖售货员说，“这样一来，她就有玩伴了。”

不好。她会拖着我到处跑来跑去。

“她叫苏菲。”大胡子说。

哎呀，现在说这个干什么呀！ “您知道吗？”大胡子继

续说道，“虽然她才刚开始学认字，她已经希望有一本关于饲

养金仓鼠的书了。”

这句话起了决定性的作用。
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吧？”

有了！现在赶快上我以前特别下工夫练过的节目；我不相

信在我之前有哪只金仓鼠成功地表演过：我一直保持端坐在后

腿上的姿势，同时抬起我的右前爪。我尽量将它伸往高处，然

后向他们挥挥手。就像那些毫无尊严的熊一样向他们挥手。

大胡子笑了。“好吧，”他说，“就是他了。”

接下来是我有生以来最糟糕的时刻。开始的时候一点危险

也没有，真的，甚至还挺舒服的。我被关在一个不太大的盒子

里，像我们这种金仓鼠就喜欢住在这种地方。然后这个盒子开

始移动了。开始只是稍微地动一动，很快就剧烈地晃动起来，

让我无法保持平衡。我被猛烈地摇晃着，摇得我难受死了。我

现在知道了，我是被汽车载走的。当时我只听到讨厌的轰隆轰

隆声，由于害怕和痛苦，我生了病。

不知道什么时候，我觉得过了好久好久，那种轰隆轰隆声

才停止，然后就不摇晃了。我的盒子被举起来，在空中荡了几

下，又被放下来。然后我就听见大胡子喊道：“苏菲！看我给

你带什么东西来了！”

“什么东西呀，爸爸？”

我开始进行我的计划。笼子里的同伴一直在吱吱叫、翻筋

斗、蹦蹦跳跳，或是蹬小转轮，我一下子闪到笼子中间，直起

身子。我抬起前腿，端坐在后腿上——像那些熊一样。

我抬起前腿，端坐在后腿上，可是人们一下子都走开了。

谁知道他们出了什么事了，是不是他们在金仓鼠的后腿上看见

了什么？没关系，我笔直地站着。不仅如此，还使劲睁大眼睛，

好像眼珠子就快掉出来了。又黑又大的圆眼睛——多可爱啊！

而且我还微微张着嘴——温和可亲！我的嘴角和胡须一直颤动

——真调皮！我还用小爪子在小脑袋上擦来擦去——可爱到了

极点！

结果，不出所料：大胡子指着我说：“这只很可爱，和其

他金仓鼠比起来也许安静了一点。”

我做了一个垂直跳跃，然后翻了个筋斗，再来个垂直跳

跃。这个动作我练习过。

胖售货员笑了。“太安静了？他是我们现有的仓鼠中最活

泼的。”

事情要坏在这个白痴手里了！

你看，大胡子有点儿怀疑了。“您大概是想把他甩掉，对
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“妈咪，你瞧！我的金仓鼠。”

妈咪朝我弯下腰，她身上那种刺鼻的香叶芹味超过了熏衣

草味。“嗯，”她说，“我觉得他看起来很没有精神，好像在生

病。”

你说得对，妈咪。

“葛雷格，你不会被店家骗了吧？”

“绝对没有。”那个叫葛雷格的大胡子说，“在宠物店里小

家伙的精神可好得很。”

“这个小家伙在这里可不是，”妈咪说，“你们知道，我很

怀疑。无论如何我都不想冒着危险让这么一个动物把病带到家

里来。你应该把他送回去，葛雷格。”

“不，妈咪！”苏菲喊道。

“把病带到家里来——路易丝，我求你了，”葛雷格说，“他

会好起来的。他只是坐车坐得有点难受。这一点你应该能够了

解。你坐车时不也总是觉得不舒服?”

说得好，葛雷格，训她一顿！

“那是另外一回事——你们爱怎么办就怎么办吧。我只要

声明一点，如果这只动物最晚到明天还是这么病恹恹的，那我

这就是我未来女主人的声音。我的老天啊，什么我都不在

乎了。为了避免再吐在这个盒子里，我有太多事情要做。

“在这里，”我听见大胡子说，“你自己看。不过要小心。”

“哦，爸爸！会不会是？……”苏菲突然不说话了，她打

开盒盖。

那里面是我，像个蟑螂似的痛苦地躺着，也像个愚笨的小

白鼬对着亮光眨眼睛。

“一只金仓鼠！哦，爸爸！他太可爱了！”

你不必费劲了，小姑娘。我知道，我现在是什么样子。

“妈咪，快来！你来看一看！”

我还是觉得光线很刺眼，但是慢慢地我一个个都认了出

来。那是大胡子，站在他旁边的是苏菲，看上去很可爱。她长

着一头金发，身上散发着一股清新的葵花籽香味，反正很健

康。

而我却难受死了！

然后出现了一个新面孔，也是金发，但比苏菲高很多，而

且没有那种清新的葵花籽味道。那更像是一种淡淡的熏衣草味

夹杂一点刺鼻的香叶芹味。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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第三章

我也许会说，我现在所以会讲到曾祖母的故事可能是因为

我梦见了她，或者由于别的什么原因。但这不是真的。我这么

做，是因为我觉得，在这时候说最合适。

曾祖母经常对我说：“孩子，别捣乱。”她的意思充其量也

只不过是：“小家伙，不许胡闹。”她对每个在笼子里蹦来蹦去

的小金仓鼠都这么说，不过她的意思会因对象而有所不同。她

对我这么说的次数特别多，她认为我没完没了地提问题就是在

“捣乱”。因为我是属于——我前面提到过——精力旺盛的类

型。这种家伙总是有问题，而且总是很难得到满意的答案。

就坚持把他送回去。”

“情况会变好的。”葛雷格只说了这么一句话。

苏菲没说什么。她小心地把我捧在手里，把我带到一个笼

子那儿，然后放我下来。“现在你先睡一觉吧。”她只这么说着，

没有在我耳边喋喋不休，也没和我玩耍，而是让我自己静静地

待着。

一个不寻常的小女孩。

我感觉疲惫无力，很不舒服，就暂时先不检查笼子，找了

一个洞，就缩进去了。

我想先彻底地想想所有事情，却只有一个想法在我脑子里

转来转去：葛雷格和苏菲还不错，但是那个妈咪——哎，真要

命！这是一个非常简单而正确的想法，至于对不对，我很快就

会知道了。

后来我就睡着了。
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不过，幸运的是，这时曾祖母会把我抱在怀里，像母鸡抱

小鸡似的，如果身为金仓鼠的我可以这样形容的话。

那是曾祖母第一次给我上古代传说课。只要是小仓鼠生活

的笼子，都有古代传说课。这些传说就像金仓鼠的《圣经》，一

代一代地流传下去。在我们这个笼子里讲故事的就是曾祖母。

“孩子们，”她说，“注意啦！”然后她就开始讲了。她讲

的时候放低了声音，听起来十分有吸引力。我们这些小金仓鼠

一个挨着一个蹲在草垫上，竖着小短尾巴，心怦怦地跳。

曾祖母开始讲了：最初只有圣父、圣子、圣灵的金色三位

一体。他们是三只金仓鼠，原来生活在亚述（指美索不达米亚

古国——译注），后来有人把他们关起来带走了。他们在那里

极其迅速地繁衍着后代，变成了一大群金仓鼠，遍布世界的各

个角落。所以，今天每一只金仓鼠都可以在金色三位一体──

三只金仓鼠——那里找到自己的根。

“不过，曾祖母，”我说，“亚述那些没被捉住的金仓鼠怎

么样了？他们也可以生小金仓鼠啊，不是吗？”即使听到这么

动人的故事，我也没有完全停止思考。

“孩子，别捣乱！记住，传说是不能改变的。不许问，只
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曾祖母又讲了一些亚述那个地方的特点（比如说，那儿不

需要转轮，因为金仓鼠整天都可以笔直地奔跑），然后她接着

说：“孩子们，听着，我要说到重点了。”突然她的声调变了。

曾祖母不再轻声细语，几乎是高声欢呼起来。我们听到她大喊

道：“总有那么美好的一天，所有的金仓鼠都会得到解救，离

开笼子，被送到亚述去。那时，所有金仓鼠渴望已久的金仓鼠

解放日就会来到。孩子们，尽情地欢乐吧！”

所有的小金仓鼠都很高兴。他们跳啊蹦啊，吱吱地尖叫

着，扭成一团。我必须承认，我也一块儿做了，不过只做了一

次，因为大家都蹦蹦跳跳的，在这个时候我不可能坐着不动。

而且像其他金仓鼠一样，我心里也充满了所谓的欢乐。当然那

也是因为我心里还有一个问题，我必须弄个一清二楚。

当其他小金仓鼠冷静下来，又动也不动地蹲坐在草垫上

时，我却无法安静地坐着。那个我一定要问个水落石出的问题

令我坐立不安，屁股扭来扭去，就像坐在金仓鼠秋千上一样。

这时，曾祖母那锋利的目光射向了我，让我的屁股暂时停

止了扭动。

“孩子们，注意听！我们现在都知道了，那一天是给我们

能听。懂了?”

“懂了，”我说，“可是……”

“住嘴！”我吓了一跳，因为我看见曾祖母竖起耳朵，露

出了门牙。我赶紧用爪子揉揉眼睛，这是一种很有效的方法，

因为可以藉此向更强壮的金仓鼠表明，我就像一个刚出生的小

金仓鼠，不具有杀伤力。曾祖母用力盯着我看，不过看起来她

已经平静下来了。

“孩子们，”她说，“现在我给你们讲讲亚述那儿的情况。据

说亚述这个地方土地辽阔，地面不软也不硬，没有石头，金仓

鼠可以随心所欲地挖洞打地道，根本不会碰到阻碍。地里有的

是虫子，比最好吃的黄粉甲幼虫还要好吃十倍。地上还长着香

喷喷的果实，各种各样的谷物，一年四季都有蔬菜，多得根本

不需要储存食物。不过要是想挖储藏窖，也可以尽管挖，可以

挖得像这里的宠物店那么大，因为亚述那儿的土质特别好，一

点问题也没有。”

我不得不说，我的嘴巴都流出口水了。我的爪子在抽搐、

发痒。当然，现在我还是无法停止思考，我问自己：她为什么

要让我们对亚述这么好奇呢？
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“不知道。”

“啊哈，这就是说，连你自己也不知道？”

“没错。”

“可是，可是……还有，谁来组织这个金仓鼠解放日呢？

我的意思是说，总得有个领袖来做这件事吧。是谁呢？”

“不知道。”

我倒吸了两口气。竟有这样的事！我心里升起了疑团。

“至少亚述这个地方是存在的吧？”

“不知道。”

“曾祖母，这怎么可能呢？难道金仓鼠的传说只是个童

话？我该不该相信它呢？”

“为什么不呢？童话也可以相信呀。”

她清了清嗓子，“不过老实说，如果是我，我宁可不相信。”

宁可不相信？这个老太婆想骗我？

“为什么？”我有点儿粗暴地问，“那你为什么要给我们瞎

编这个古代传说？”

“你听着，孩子，”曾祖母非常严肃地说，“金仓鼠并不是

特别讨人喜欢的动物。我们性格孤僻，会咬人，而且贪得无厌，

的恩惠，也是我们要尽的义务。义务就是，我们必须全心全意

地迎接这个伟大的日子，为解放日的到来做准备！”曾祖母就

这样结束了传说故事课。“现在，调皮鬼们，你们可以去玩了。”

小金仓鼠们又叫又喊地跑开，专心地玩那个无聊的竞技较

量。

我没有听曾祖母的话，我坐在原地没动，我可不是那么好

打发的。虽然我不能针对古代的传说提问题，但还有很多问题

可以问。曾祖母朝我这边看，她示意我过去。“孩子，你要是

对古代传说没有疑问，那我就大错特错了。你要追根究底，是

吧？”我默默地点了点头，她说：“那就说出来吧。”

“但是，我想……”

“说吧，我们都是自己人。”曾祖母笑了笑，“你知道嘛，一

般来说不会有谁会去怀疑那些传说，但是偶尔也会有个家伙感

到怀疑，那他就一定要问出来。好了，你就说出来吧！”

我集中注意力，这个机会我可不能错过。“第一个是关于

解放日的问题，”我说，“我想象不出来，那一天会是什么样子。

世界上那么多金仓鼠，大家全都在那一天往亚述那儿跑，那会

是什么情况呢？”
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子。”

“肯定有一条通往解放的大路。”我说。然后我挺直了身

子，“我一定会找到那条路的。”

“孩子，”曾祖母忽然微微一笑，“要是有谁找得到那条路，

那就是你了。孩子，你就尽管大胆地闹去吧。”

只为自己囤积食物，不愿意让邻居得到一点好处，甚至会把同

伴咬死，这些事我都亲身经历过。”她沉默了一会儿，继续说

道：“所以我们需要一种能控制金仓鼠的东西，能使金仓鼠想

到，其他金仓鼠是他的同伴。那是一种共同的东西，比如说，

一种让所有金仓鼠都相信的东西，所以我们需要这个金仓鼠的

传说。”她看着我说：“你明白了吗？”

我点点头。我完全明白了，这还不简单？这些传说可以控

制金仓鼠互咬的坏习惯。真不可思议！可是不管怎么说，它是

不会起多大作用的。“那从笼子里解放的事呢？我是说真正的

解放。”

“唉，孩子，那只是一个梦。解放的目的是什么？我们在

笼子里过得挺好的嘛。另外，逃出去又怎样呢？”

说到我们在笼子里过的幸福生活，我真该提醒她想想那个

女孩。那女孩像天竺鼠一样邋遢，像阉过的公猫一样懒惰。但

是我没有这么做，我只是提了第二个问题：“如果我们不知道

以后怎么办，是不是也可以说，我们在这方面考虑得还不够充

分？”

曾祖母盯着我看了好一段时间，然后她说：“你说得对，孩
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身散发出一股清新的葵花籽香味。

可是，“福瑞弟”是什么意思？

“我想了想，我就叫你福瑞弟吧。你总得有个名字呀。”

我得有个名字？好吧。“福瑞弟”，有何不可？这个名字听

起来既有营养，又让人有感官上的享受，“福瑞弟”有点饲料

般的味道。顺便说一下……

“你马上就有得吃了。你会慢慢习惯的。爸爸说，在你习

惯这里的生活之前，我不应该打扰你。”

这家人真是关心动物的好榜样。

“苏菲，”妈咪不知从屋里什么地方喊道，“我已经说过了，

你要先写完作业，才能跟小金仓鼠玩。”

“是，妈咪。可是福瑞弟刚刚醒过来了，我想喂他吃点东

西。”

“照我说的去做！这个动物可以等。”

看来这个家有人对动物缺乏体贴的心。

“是，妈咪”，苏菲说。然后小声对我说：“别害怕，福瑞

弟，我很快就给你送吃的东西来。”她走了。

这是妈咪第二次出现了，这一次她还是没有快速赢得我的

第四章

我醒了，发现自己待在一个洞里，这个洞好像以前见过，

但是我的鼻子还是发出了警报：陌生的气味！我冲出去，四下

张望，这里是个陌生笼子——这时我突然想起来了：我已经被

卖出去了。

我在苏菲和她爸爸葛雷格的家里。

在苏菲的妈咪家里。我的身体怎样？感觉好极了！我真想

在妈咪面前露一手，让她看看我是多么生龙活虎。这样一来，

也许她就不会说要把我送回去了。

“你好，福瑞弟！”

我抬起头看了看。苏菲低头看着我。她长着一头金发，浑
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